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[bookmark: _Toc407881338] HUMAN BODY PARTS
	· This domain will contain terms for both external and internal organs of the body. 
· Types of the different human body parts and also its sub parts such as types of fingers, lips, hair, leg, hand, tooth, bone etc should be included. 
· Elicit at least twenty words from the following nouns using the following sentence frames:
a) Every boy has a/two __________
b) The ghost/god had four/ eleven/ twenty-one ____________
c) The boy did not have any ________________
d) The boy has no ________________
· Keep the sentence frame data in a separate file.

	WLHB_001
	head
	t̪ela   

	WLHB_002
	face
	mogam

	WLHB_003
	temple
	koovilɨ

	WLHB_004
	dimple
	Kuru

	WLHB_005
	forehead 
	neʧʧi  

	WLHB_006
	eyebrow 
	Pirikam

	WLHB_007
	eyeball 
	 kɽɨʃɳamaɳi

	WLHB_008
	eyelash 
	kaɳɳɨkkuɭɭamuɖi

	WLHB_009
	nose
	mu:kkɨ   

	WLHB_010
	nose hair
	 mu:kkɨkkuɭɭamuɖi     

	WLHB_011
	moustache 
	mi:ʒa   

	WLHB_012
	beard 
	t̪a:ɖi   

	WLHB_013
	jaw 
	t̪a:ɖa   

	WLHB_014
	tooth
	pallɨ

	WLHB_015
	gum
	

	WLHB_016
	skull
	t̪elo:ʈʈi   

	WLHB_017
	skeleton 
	ellɨŋkoʈʈe

	WLHB_018
	neck 
	kaʤɨt̪t̪ɨ, pirɨɖi, kolli  

	WLHB_019
	throat
	t̪oɳʈa

	WLHB_020
	chest
	ʧaŋkɨ

	WLHB_021
	breast
	Mule

	WLHB_022
	forearm 
	n̪aajkkaj

	WLHB_023
	elbow 
	kaalɨkkuɭɭeʧoraʈʈe

	WLHB_024
	finger 
	birəl

	WLHB_025
	palm
	keipat̪t̪i   

	WLHB_026
	nail   
	n̪akam   

	WLHB_027
	hip
	ʧaɳɳa

	WLHB_028
	abdomen
	

	WLHB_029
	belly
	paɭɭe

	WLHB_030
	thigh
	t̪uɖaellɨ   

	WLHB_031
	waist 
	ara  

	WLHB_032
	wrinkle
	

	WLHB_033
	bald
	moʈʈe

	WLHB_034
	lobe
	

	WLHB_035
	mole
	kaɽɨpɨ

	WLHB_036
	back
	u:re   

	WLHB_037
	bone
	eləmpə

	WLHB_038
	rib 
	va:rieləmpə   

	WLHB_039
	spine 
	n̪aʈʈəllə   

	WLHB_040
	bone marrow 
	

	WLHB_041
	blood
	ʧo:re

	WLHB_042
	lung
	ʧaŋkəkkuɭɭekujalə  

	WLHB_043
	heart
	ʧaŋkə

	WLHB_044
	liver
	akət̪tɽiʧʧi   

	WLHB_045
	bladder 
	

	WLHB_046
	nerve
	

	WLHB_047
	brain
	t̪alaʧo:ɽɨ

	WLHB_048
	kidney
	

	WLHB_049
	ligament
	

	WLHB_050
	flesh
	iɽaʧʧi

	WLHB_051
	muscle
	

	WLHB_052
	hair
	t̪ela:muɖi

	WLHB_053
	eye
	kaɳɳə

	WLHB_054
	eyelid 
	kaɳɳəro:ma   

	WLHB_055
	ear
	ʧeəɖə

	WLHB_056
	cheeks 
	ko:ɖə  

	WLHB_057
	lip 
	ʧuɳʈə

	WLHB_058
	chin 
	aɳɳi

	WLHB_059
	mouth 
	t̪oɭɭe   

	WLHB_060
	tongue 
	na:və, na:kkə

	WLHB_061
	shoulder 
	paɽakke

	WLHB_062
	hand (left, right)
	iɖat̪ɨ kejjɨ, bɨlɨt̪ɨ kejjɨ

	WLHB_063
	wrist 
	kei keɳippə   

	WLHB_064
	leg
	ka:lə   

	WLHB_065
	knee 
	muʈʈəka:l, ʧeraʈʈaka:l  

	WLHB_066
	ankle 
	maɖampə

	WLHB_067
	foot 
	ʧaviʈʈaɖi

	WLHB_068
	heel 
	məʈʈika:l   

	WLHB_069
	scales (of hair)
	

	WLHB_070
	dimple
	Kuru
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STAGES OF LIFE
	· Various terms for stages of human life will be included under this section.

	WLSL_001
	foetus 
	

	WLSL_002
	infant
	piɭɭe

	WLSL_003
	baby
	piɭɭe

	WLSL_004
	twin
	renʈu piɭɭe

	WLSL_005
	child
	piɭɭe

	WLSL_006
	boy 
	ʧukkan

	WLSL_007
	girl
	pəɖɨd̪e, magaɭɨ  

	WLSL_008
	young man
	a:ɳɨ   

	WLSL_009
	young woman
	peɳɳɨ

	WLSL_010
	virgin
	 

	WLSL_011
	adult
	

	WLSL_012
	man (male)
	a:ɳɨ   

	WLSL_013
	woman
	peɳɳɨ

	WLSL_014
	old person
	vajasa:ja a:ɭɨ

	
	
	



[bookmark: _Toc407007990][bookmark: _Toc407881340] KINSHIP TERMS ADDRESS AND REFERENCE TERMS
	· While collecting kinship terms, investigator should remember to collect at least three generations preceding and following one’s ego (self). For example, one’s parents, grand-parents, great grand-parents and so on, and one’s child, grand-child, great grand-child and so on. It also must be noted if there is any different terms between, for example, maternal and paternal parents.
· The Investigator must check for the differences in address and reference terms.
· Is the same kinship term used when you address someone?   For example, how a stranger or a wife/husband/superior would be addressed or referred keeping in view the formal and informal sense. Also, how it should be referred to in the presence or absence of the referee. 
·  What are the different terms of endearment, if any? For example, how do you address a lovely baby, your lover etc such as darling, dear, honey etc. in English culture. 
· What are the terms or reference name used while abusing.
· Elicit all these nouns in the following frames:
a) My --- is old/tall/fat/happy.
b) His --- is short/good/young/sad.
c) Their --- is strong/weak/ hungry/angry.
· Keep the sentence frame data in a spate file
· For brothers and sisters terms must be collected mentioning the order.  For instance, in Bangla there are minimum seven terms.

	WLKT_001
	great grandfather (father’s side)
	n̪u:t̪t̪an    mut̪t̪an 

	WLKT_002
	great grandmother (father’s side)
	n̪u:t̪t̪i    mut̪t̪i

	WLKT_003
	great  grandfather (mother’s side)
	n̪u:t̪t̪an   mut̪t̪an

	WLKT_004
	great grandmother (mother’s side)
	n̪u:t̪t̪i   mut̪t̪i

	WLKT_005
	grandfather (father’s side)
	n̪u:t̪t̪an   mut̪t̪an

	WLKT_006
	grandmother (father’s side)
	n̪u:t̪t̪i    mut̪t̪i

	WLKT_007
	grand father (mother side) 
	n̪u:t̪t̪an   mut̪t̪an

	WLKT_008
	grandmother (mother’s side)
	n̪u:t̪t̪i   mut̪t̪i

	WLKT_009
	father 
	ʤa:ppan, ja:ppan

	WLKT_010
	mother 
	ʤa:me, ja:me

	WLKT_011
	son 
	ʧukkan

	WLKT_012
	daughter 
	ʧukki

	WLKT_013
	son (first born)
	ʧukkan

	WLKT_014
	daughter (first born)
	ʧukki

	WLKT_015
	grand-son
	ʧɨɽijamaga

	WLKT_016
	grand-daughter 
	ʧɨɽijamagaɭ

	WLKT_017
	great grand –son/daughter
	ʧɨɽijamaga /  ʧɨɽijamagaɭ

	WLKT_018
	great great grand-son/daughter
	ʧɨɽijamaga /  ʧɨɽijamagaɭ

	WLKT_019
	father’s elder brother
	velaʤa:ppan

	WLKT_020
	father’s elder brother’s wife
	velaʤa:me

	WLKT_021
	father’s younger brother 
	ʧeɽijaʤa:ppan   

	WLKT_022
	father’s younger brother’s wife 
	ʧeɽijaʤa:me  

	WLKT_023
	father’s elder sister
	ma:mi

	WLKT_024
	father’s elder  sister’s husband
	ma:man

	WLKT_025
	father’s younger sister
	ma:mi

	WLKT_026
	father’s younger  sister’s husband
	ma:man

	WLKT_027
	mother’s elder brother
	velaʤa:ppan

	WLKT_028
	mother’s elder  brother’s wife 
	velaja:me ,  velaʤa:me

	WLKT_029
	mother’s younger brother
	ʧɨɽija:ppan

	WLKT_030
	mother’s younger brother’s wife 
	ʧɨɽija:me

	WLKT_031
	mother’s elder sister
	mut̪t̪aja:me

	WLKT_032
	mother’s elder sister’s husband
	mu:t̪t̪aja:ppan

	WLKT_033
	mother’s younger sister
	ʧɨɽija:me

	WLKT_034
	mother’s younger sister’s husband 
	ʧɨɽijaja:ppan

	WLKT_035
	twins  (male)
	iraʈʈamakkaɭɨ

	WLKT_036
	twins (female)
	iraʈʈamakkaɭɨ

	WLKT_037
	elder brother
	aɳɳan

	WLKT_038
	middle brother
	ʧirijaɳɳan

	WLKT_039
	younger brother
	ʧirija:n

	WLKT_040
	youngest brother
	kiiɽan

	WLKT_041
	elder brother’s wife
	akkan, 

	WLKT_042
	younger brother’s wife
	n̪a:t̪ɨɳɨ

	WLKT_043
	elder sister
	akkan

	WLKT_044
	middle sister 
	ʧirijakkan

	WLKT_045
	younger sister
	pa:ɳa

	WLKT_046
	youngest sister
	pa:ɳa

	WLKT_047
	elder sister’s husband 
	aɳɳan

	WLKT_048
	younger sister’s husband
	kiiɽan

	WLKT_049
	sister’s son
	ʧukkan, mariman  

	WLKT_050
	sister’s daughter
	ʧukki, marimaɭ  ,

	WLKT_051
	brother’s son
	mariman, ʧukkan 

	WLKT_052
	brother’s daughter
	marimaɭ  (elder) ʧukki (younger)  

	WLKT_053 
	father’s brother’s son
	aɳɳan (elder)  ʧɨɽijan (younger)

	WLKT_054
	father’s brother’s daughter
	akkan (elder) , pɨɖɨd̪a(younger)

	WLKT_055
	mother’s brother’s son 
	aɳɳan (elder), ʧɨɽijan (younger)

	WLKT_056
	mother’s brother’s daughter
	akkan (elder) , pɨɖɨd̪a(younger)

	WLKT_057
	father’s sister’s son
	aɳɳan (elder), ʧəɽijan (younger)

	WLKT_058
	father’s sister’s daughter
	akkan (elder) , pɨɖɨd̪a(younger)

	WLKT_059
	mother’s sister’s son
	aɳɳan (elder), ʧɨɽijan (younger)

	WLKT_060
	mother’s sister’s daughter
	akkan(elder), pa:ɳa(younger)

	WLKT_061
	husband 
	no:kkɨ, ʧe:kan

	WLKT_062
	wife 
	uɖavɨt̪t̪i, peɳɳɨ

	WLKT_063
	husband’s elder brother
	aɳɳan

	WLKT_064
	husband’s elder brother’s  wife
	akkan, mu:t̪t̪aʧʧi

	WLKT_065
	husband’s younger brother
	me:t̪t̪ɨnɨɳ

	WLKT_066
	husband’s younger brother’s wife 
	uɖavɨt̪t̪i, peɳɳɨ   

	WLKT_067
	husband’s elder sister
	na:t̪t̪ɨɳ

	WLKT_068
	husband’s elder sister’s husband 
	me:t̪t̪ɨnɨɳ

	WLKT_069
	husband’s younger sister
	na:t̪t̪ɨɳ

	WLKT_070
	husband’s younger sister’s husband 
	me:t̪t̪ɨnɨɳ

	WLKT_071
	wife’s elder brother
	mu:t̪t̪aʧʧan     

	WLKT_072
	wife’s elder brother’s wife
	mu:t̪t̪aʧʧi     

	WLKT_073
	wife’s younger brother
	me:t̪t̪inan(younger)     

	WLKT_074
	wife’s younger brother’s wife 
	me:t̪t̪iniʧʧi

	WLKT_075
	wife’s elder sister
	akkan

	WLKT_076
	wife’s elder sister’s husband
	mu:t̪t̪aʧʧan

	WLKT_077
	wife’s younger sister
	pa:ɳa

	WLKT_078
	wife’s younger sister’s husband 
	me:t̪t̪ənəɳ

	WLKT_079
	son’s wife
	marimaɭ

	WLKT_080
	daughter’s husband
	mariman

	WLKT_081
	mother in law
	n̪uməkkəʤi

	WLKT_082
	father in law
	n̪ummappaɭ   

	WLKT_083
	daughter’s father in law
	aɳɳan (elder), kə:ɽa (younger)

	WLKT_084
	husband’s wife (relation between two wives)
	ʧakkuɭat̪t̪i

	WLKT_085
	step father
	ʧiɽija jappan

	WLKT_086
	step- mother
	ʧiɽija ʤa:me, ja:me

	WLKT_087
	widow
	eɳat̪uɳaillad̪avaɭ   

	WLKT_088
	widower
	eɳat̪uɳaillad̪avan   

	WLKT_089
	son's mother in law
	akkan (elder)pa:ɳa (younger)

	WLKT_090
	daughter's mother in law
	akkan (elder)pa:ɳa (younger)

	WLKT_091
	son's father in law
	aɳɳan (elder), kə:ɽa (younger)

	WLKT_092
	sister's son from male ego's side
	

	WLKT_093
	sister's son from female ego's side
	

	WLKT_094
	sister's daughter from male ego's side
	

	WLKT_095
	sister's daughter from female ego's side
	

	WLKT_096
	lineage 
	

	WLKT_097
	ancestor 
	nuu t̪t̪an

	WLKT_098
	generation 
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	





[bookmark: _Toc407007991][bookmark: _Toc407881341]
HOUSING AND RELATED 
	· The investigator should include terms for housing, related materials used for housing or surrounding of houses such as backyard, bathroom, drain, sanitation etc. 
· Kinds of houses, wall, thatch, pillar and pole, rooms, veranda, backyard etc should be collected.  
· Collect at least words for following objects from daily life and use each of them in the following frames:
a) The _____________  is near the stove.
b) _______is used for/in
c) My mother will buy six ___________
· Retain the data from sentence frames in a separate file.
Provide names of objects not listed below in the empty slots provided.

	WLHR_001
	upper floor
	

	WLHR_002
	storey
	paɖi

	WLHR_003
	balcony
	

	WLHR_004
	wall
	ʧomarə

	WLHR_006
	bathroom 
	kuɭimuɽi

	WLHR_007
	bolt 
	

	WLHR_009
	brick 
	kaʈʈa

	WLHR_008
	building 
	ku:ra

	WLHR_009
	ceiling 
	me:lku:ra  

	WLHR_011
	cowshed 
	a:la   

	WLHR_012
	door 
	va:t̪ilə   

	WLHR_013
	floor 
	t̪aɽa   

	WLHR_014
	foundation 
	t̪aɽa

	WLHR_015
	house 
	vi:ɖə, pera  

	WLHR_016
	hut 
	ku:ra, kuɖi   

	WLHR_017
	kitchen 
	vi:t̪ani

	WLHR_018
	roof 
	me:lku:ra

	WLHR_019
	staircase 
	ko:ɳipaɖi   

	WLHR_020
	ladder
	ko:ɳi

	WLHR_021
	tent 
	ku:ɖu

	WLHR_022
	verandah 
	ko:luve

	WLHR_023
	curtain
	

	WLHR_024
	window 
	ʧinal

	WLHR_025
	pole
	

	WLHR_026
	pillar 
	t̪u:ɳə

	WLHR_027
	room 
	pera

	WLHR_028
	bedroom 
	pera

	WLHR_029
	pipe
	

	WLHR_030
	worship room
	

	WLHR_031
	sand 
	pu:ji, maɳalə

	WLHR_032
	drainage 
	

	WLHR_033
	timber 
	ʧa:ram

	WLHR_034
	toilet 
	

	WLHR_035
	cement 
	

	WLHR_036
	thatch
	kuura

	WLHR_037
	rope
	kajaɽu

	WLHR_038
	fence
	ve:li

	WLHR_039
	bamboo
	moɭa

	WLHR_040
	mud
	ʧaɭi










[bookmark: _Toc407881342]ARTIFACTS AND ITEMS OF DAILY USE
	· Under this domain the researcher will collect names of cultural artifacts such as bamboo or cane basket, types of wooden hammer, winnowing tray, types of handicrafts etc.
· It also will include daily used items in the kitchen, bed rooms, kinds of seats, bed, pot etc or items outside the house.

	WLDU_001
	furniture
	 

	WLDU_002
	bed
	  pa:jə  

	WLDU_003
	chair
	 kaʧe:ra, kase:ra

	WLDU_004
	table
	 me:ʧa, mesa

	WLDU_005
	mattress
	 viri  t̪uɳi

	WLDU_006
	pillow
	 t̪ale:ɳa   t̪lakkiɳa

	WLDU_007
	almirah
	 alamara

	WLDU_008
	cot
	 kaʈʈɨlɨ

	WLDU_009
	shelf
	 

	WLDU_010
	bench
	 

	WLDU_011
	torch
	 

	WLDU_012
	armchair
	 

	WLDU_013
	lock
	 pu:ʈʈə  

	WLDU_014
	key
	 ʧa:vi

	WLDU_015
	rope
	 kajaɽu

	WLDU_016
	needle
	 su:ʧi

	WLDU_017
	thread
	 n̪u:lɨ

	WLDU_018
	whetstone
	 orakallɨ

	WLDU_019
	axe
	 ko:ɖa:li

	WLDU_020
	saw
	 va:ɭə   

	WLDU_021
	watch
	 

	WLDU_022
	basket
	 koʈʈa

	WLDU_023
	bag
	 sanʧi

	WLDU_024
	umbrella 
	koɖa 

	WLDU_025
	bottle
	 kuppi

	WLDU_026
	kettle
	 

	WLDU_027
	pot
	 kalam

	WLDU_028
	pan
	 ʧaʈʈi

	WLDU_029
	pestle
	 

	WLDU_030
	rolling pin
	 

	WLDU_031
	rolling board
	 

	WLDU_032
	strainer
	 

	WLDU_033
	saucer 
	 

	WLDU_034
	oven
	 aɖuppu

	WLDU_035
	broom
	 ʧu:lɨ

	WLDU_036
	dustbin
	 

	WLDU_037
	scissor
	kat̪ɽika    

	WLDU_038
	knife
	 kat̪t̪i

	WLDU_039
	lantern
	beɭakkɨ 

	WLDU_040
	basin
	ʧaruvam 

	WLDU_041
	bowl
	 ʧaʈʈi

	WLDU_042
	jar
	 

	WLDU_043
	matchstick
	 ʧippeʈʈikko:lə  

	WLDU_044
	lid
	 mu:ɖi   

	WLDU_045
	mat
	 pa:jə  

	WLDU_046
	lamp-stand
	 

	WLDU_047
	husk (dhenki)
	 t̪aviʈʈə   

	WLDU_048
	toothbrush
	 

	WLDU_049
	toothpaste
	 

	WLDU_050
	bucket
	 

	WLDU_051
	comb
	 ʧi:ɽpə

	WLDU_052
	mirror
	 kaɳɳa:ɖi  

	WLDU_053
	sandalwood
	 ʧan̪n̪anam

	WLDU_054
	soap
	  ʧopu

	WLDU_055
	towel
	 t̪o:ɽt̪ɨ

	WLDU_056
	swing
	 a:ʈʈuka

	WLDU_057
	hair oil
	 talekeɳɳa
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ADORNMENTS AND COSTUMES
	· The investigator will collect terms of dress and ornaments natively used by them. 
· The investigator should further note the difference between male and female dress.
· Always remember that names of attire and ornaments given below may not exist in the community.

	WLAD_001
	cloth
	 t̪uɳi

	WLAD_002
	dress
	 t̪uɳi

	WLAD_003
	coat
	 kaʈʈilɨ

	WLAD_004
	cap trousers
	 

	WLAD_005
	rain hat (made of leaves)
	 elat̪oppi  

	WLAD_006
	turban
	 t̪alakkeʈʈi   

	WLAD_007
	shoe
	 

	WLAD_008
	socks
	 

	WLAD_009
	loin cloth 
	 

	WLAD_010
	frock
	 

	WLAD_011
	button
	 

	WLAD_012
	button hole
	 

	WLAD_013
	sari
	 ʧ a:ri

	WLAD_014
	blouse
	 

	WLAD_015
	shawl
	 

	WLAD_016
	wrapper
	 

	WLAD_017
	petticoat
	 

	WLAD_018
	ornaments
	 

	WLAD_019
	bangle
	 vaɭa

	WLAD_020
	necklace
	 ma:la

	WLAD_021
	ring
	 mot̪əɽam

	WLAD_022
	nose-ring
	 mu:kkut̪t̪i

	WLAD_023
	ear-ring
	 kammalə(female) kaɖəkkan(male)

	WLAD_024
	anklet
	 pa:d̪asaram   

	WLAD_025
	locket
	 

	WLAD_026
	ingot
	 

	WLAD_027
	lace 
	 

	WLAD_028
	spectacles
	 

	WLAD_029
	pouch 
	 

	WLAD_030
	sew 
	 

	WLAD_031
	handkerchief
	 

	WLAD_032
	towel 
	 t̪o:ɽt̪ɨ

	WLAD_033
	silk
	 

	WLAD_034
	wool
	 

	WLAD_035
	border 
	 

	WLAD_036
	casket 
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FOOD AND RELATED
	· Under this domain the investigator will collect edible food items and related items that are known locally.

	· He/she should collect the words for different types of milk products, oil, spices and the flour of different grains, kinds of pickle etc.

	WLFR_001
	food
	 t̪iiʧʧa

	WLFR_002
	beef 
	 eɽaʧʧi

	WLFR_003
	pork
	 eɽaʧʧi

	WLFR_004
	mutton
	 eɽaʧʧi

	WLFR_005
	chicken
	 eɽaʧʧi

	WLFR_006
	butter 
	 veɳɳa

	WLFR_007
	buttermilk 
	 mo:rumveɭɭam   

	WLFR_008
	ghee
	 n̪ejjə   

	WLFR_009
	curd
	 t̪airə   

	WLFR_010
	cooked rice
	 kaɲɲi

	WLFR_011
	asafoetida (hing)
	 

	WLFR_012
	flour
	 ma:və   

	WLFR_013
	chapati
	 

	WLFR_016
	curry
	 kaɽi

	WLFR_017
	besan
	 

	WLFR_018
	pakora
	 

	WLFR_019
	fish
	 mi:nə

	WLFR_020
	dry fish
	 uɳakkamiin

	WLFR_021
	dry meat
	  uɳakkiɽaʧi

	WLFR_022
	dry fruits
	 

	WLFR_023
	dry vegetables
	 

	WLFR_024
	bamboo shoot
	 

	WLFR_025
	honey
	 t̪e:n

	WLFR_026
	jaggery 
	 

	WLFR_027
	meat
	 eɽaʧʧi

	WLFR_028
	oil
	 eɳɳa

	WLFR_029
	papad
	 

	WLFR_030
	salt
	 uppə

	WLFR_031
	spice (different names like: pepper, ginger, etc)
	 

	WLFR_032
	sugar
	 panʧara

	WLFR_033
	soya bean
	 

	WLFR_034
	vegetable 
	 malakkaɽi

	WLFR_035
	pickle 
	 

	WLFR_036
	kernel 
	 

	WLFR_037
	chutney 
	 ʧamman t̪i

	WLFR_038
	daliya
	 

	WLFR_039
	pastry 
	 

	WLFR_040
	paste 
	 

	WLFR_041
	salad
	 

	WLFR_042
	peel 
	  t̪oli

	WLFR_043
	pepper 
	 kurumoĮaku

	WLFR_044
	khichadi
	 

	WLFR_045
	candy
	 

	WLFR_046
	basi bhat ( rice of last night soaked in water)
	 

	WLFR_047
	khanji ( undrained hot rice)
	 kanʧi

	WLFR_048
	satoo (rosted and powered barley and chick peas (channa))
	 

	WLFR_049
	khoi/khil (roasted paddy)
	 

	WLFR_050
	cura/ cinre (flattened rice)
	 

	WLFR_051
	muri/po:ri (puffed rice)
	 

	WLFR_052
	meal
	 kanʧi
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	· The investigator will collect all kinds of local or traditional drinks such as tea, wine, sharbat, juice etc or types of wine such as rice beer, fruit beer etc.

	WLDB_001
	arrack  
	 ʧarayam

	WLDB_002
	wine 
	  ʧarayam

	WLDB_003
	beer 
	  ʧarayam

	WLDB_004
	beverage 
	  

	WLDB_005
	drunkard 
	 kutikkinjaaĮ

	WLDB_006
	soup
	 

	WLDB_007
	coffee
	 kaappi

	WLDB_008
	tea
	 ʧa:ja   

	WLDB_009
	juice
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HEALTH AILMENTS AND REMEDIES
	· Under this domain the researcher will collect mere words of health, ailments (physically and mentally) and words of traditional treatment. 
· The researcher may however simultaneously, according to his or her convenience, inquire about the treatment process for each ailment although this will be dealt in ethno-linguistic section as well.
· Collect the following words in one of the following frames or both: 
· She has ________
· His _________(head/stomach/eye etc) is ________( paining/blind/deaf etc).
· Keep the sentence frame in separate file.

	WLHA_001
	fever 
	 pani

	WLHA_002
	cough 
	 kura

	WLHA_003
	disease
	 asukham

	WLHA_004
	headache 
	 t̪əɭa ve: ɖana

	WLHA_005
	stomach ache 
	 paɭɭave: ɖana

	WLHA_006
	toothache
	 palluve: ɖana

	WLHA_007
	asthma
	 

	WLHA_008
	blind
	 kaɳɳəka:ɳəd̪əvan   

	WLHA_009
	dumb
	 miɳɖa:d̪avan (male), miɳɖa:d̪avaɭə,(female)

	WLHA_010
	deaf
	 ʧe:ɖəke:ka:t̪əvən (male) ʧe:ɖəke:ka:t̪əvəɭə (female)  

	WLHA_011
	diarrhea
	 paɭɭənʤəpo:kə    

	WLHA_012
	vomit
	 ʧaɽd̪i

	WLHA_013
	boils
	 t̪əɭəppikke   

	WLHA_014
	indigestion 
	 

	WLHA_015
	rashes 
	 

	WLHA_016
	acidity 
	 

	WLHA_017
	flue
	  paɭɭənʤəpo:kə    

	WLHA_018
	blister
	 muɽivu

	WLHA_019
	swelling
	 mo ʧe

	WLHA_020
	shoe-bite
	 

	WLHA_021
	cataract 
	 veɭɭappo:kku

	WLHA_022
	chickenpox 
	 ʧappaʈʈa

	WLHA_023
	malaria
	 

	WLHA_024
	hiccough 
	 ikkəɭ

	WLHA_025
	pus 
	 paʤəppə

	WLHA_026
	epilepsy 
	 koɽəkka

	WLHA_027
	fracture 
	 oʈivu

	WLHA_028
	health
	kelpə 

	WLHA_029
	pregnancy
	 

	WLHA_030
	lunatic
	 

	WLHA_031
	limping
	 

	WLHA_032
	psychic
	 

	 WLHA_033
	itching
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 RELIGIOUS AND RITUAL TERMS
	· Under this domain, the investigator will collect terms that are related to religion and ritual activities. 
·  Investigator should always remember that terms which are mentioned here may not be available in certain community. For example, there will be a ceremony or a prayer time for the first meal (rice) of the harvest season.
· The investigator should note that these terms can be sensitive in certain context. Therefore, he/she should be aware of things around him before collecting them. 

	WLRR_001
	altar 
	 ko:vil

	WLRR_002
	bell 
	 maɳi

	WLRR_003
	blessing 
	 

	WLRR_004
	demon 
	 pu: t̪am

	WLRR_005
	fasting
	 

	WLRR_006
	festival 
	 kaɭi

	WLRR_007
	garland 
	 ma:la

	WLRR_008
	god 
	  t̪eyyam

	WLRR_009
	goddess 
	 t̪evi

	WLRR_010
	heaven 
	 

	WLRR_011
	holy place
	 ko:vil

	WLRR_012
	idol 
	 ru:pam

	WLRR_013
	incense stick 
	 

	WLRR_014
	temple 
	 ko:vil

	WLRR_015
	birth ritual
	 

	WLRR_016
	death (shraddha)ritual
	ʧavu  

	WLRR_017
	house warming ceremony (griha pravesha)
	 

	WLRR_018
	omen 
	 

	WLRR_019
	procession/yatra
	 

	WLRR_020
	pedestal 
	 

	WLRR_021
	penance 
	 

	WLRR_022
	prayer 
	 pu: ʧa

	WLRR_023
	tomb 
	 ʧavu  ka: ʈu

	WLRR_024
	worship 
	 pooja

	WLRR_025
	bhajan
	 

	WLRR_026
	prasadam 
	 

	WLRR_027
	arthi
	 

	WLRR_028
	candle 
	 

	WLRR_029
	hell
	 

	 WLRR_030
	funeral pyre
	 

	 WLRR_031
	grave
	  ʧavu  ka: ʈu

	 WLRR_032
	marriage 
	 kalja:ɳam
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 FESTIVALS AND RELATED
	· The investigator will include all types of festivals that are traditionally known to the community. 

	WLFV_001
	harvest festival
	 

	WLFV_002
	cattle festival
	 

	WLFV_003
	kite flying festival
	 

	WLFV_004
	thread ceremony
	 

	WLFV_005
	spring festival
	 

	WLFV_006
	fishing festival
	 

	WLFV_007
	forest festival
	 

	WLFV_008
	seed sowing festival 
	 

	 WLFV_009
	flower festival
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MUSIC AND ITS INSTRUMENTS
	· The investigator should collect words of music and musical instruments and its types.

	

	WLMU_001
	music
	 

	WLMU_002
	song
	 pattu

	WLMU_003
	whistle
	 

	WLMU_004
	hum
	 

	WLMU_005
	dance (n)
	 kaɭi

	WLMU_006
	clarion 
	 

	WLMU_007
	cymbals 
	 

	WLMU_008
	drum 
	 ʧeɳʈa

	WLMU_009
	flute
	 pulləkuɻal

	WLMU_010
	guitar
	 

	WLMU_011
	string instrument
	 

	WLMU_012
	tabla
	 

	WLMU_013
	violin
	 

	WLMU_014
	veena
	 

	 
	 
	 






[bookmark: _Toc407007996][bookmark: _Toc407881350]
 SPORTS GAMES AND ENTERTAINMENTS
	· The investigator should collect the different types of games that are natively known to them or played by the community people 

	· It should also inquire if there is any specific game both for male and female.

	· Animal games or fight also should be included, if any.

	WLSE_001
	football
	 

	WLSE_002
	player 
	 kaĮikkinjaĮ

	WLSE_003
	high jump
	 

	WLSE_004
	long jump
	 

	WLSE_005
	shot-put
	 

	WLSE_006
	race
	 

	WLSE_007
	chess
	 

	WLSE_008
	toys
	 

	WLSE_009
	gilli danda 
	 

	WLSE_010
	goli 
	 

	WLSE_011
	top/spinning  
	 

	WLSE_012
	kabaddi 
	 

	WLSE_013
	cock fight 
	 

	WLSE_014
	gambling 
	 

	WLSE_015
	dice 
	 

	WLSE_016
	kite 
	 

	WLSE_017
	hide and seek 
	 sa:ttə  kaɭi

	WLSE_018
	puppet show 
	 

	WLSE_019
	bullfight
	 

	WLSE_020
	dance
	 kaɭi

	WLSE_021
	drama
	 

	 WLSE_022
	song
	 pa:ʈʈə

	 WLSE_023
	recitation/rhyms
	 

	 WLSE_024
	gossiping
	 



